
User Manual (ENGLISH)

1. Volume -    6. Satellites connector
2. Volume +    7. ON/OFF switch
3. Bluetooth® wireless technology button  8. Power supply cable
4. Line input selector button   9. Line input cable
5. Bluetooth® indicator lights (blue/red) 

1. Getting started
To turn on your device, connect the power supply cable (8) and put the ON/OFF switch (7) in the ON position.
If you are using your Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® speaker for the �rst time, the device remains ready for pairing for 5 minutes: 
the blue and red Bluetooth® indicator lights (5) �ash.
- Activate the Bluetooth® feature on your smartphone, digital walkman or PC/Mac, then start detection.
- Select the Hercules 2.1 Gloss entry in the list, then pair your device (if your device requests an access code, enter 0000).
Once both devices are paired and connected, the Bluetooth® blue indicator light on the Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® lights up 
steadily. You are now ready to play your audio tracks!
2. Changing the source: Bluetooth®/line input
After connecting a device using the line input cable (9), you can use the line input selector button (4) to choose between the 
Bluetooth® source and the line input.
-When the line input selector button (4) is in pressed position (4A), the line input feature is disabled, and the Bluetooth® feature 
is turned ON.
- When the line input selector button (4) is in depressed position (4B), the line input feature is enabled, and the Bluetooth® 
feature is turned OFF.
3. Disconnecting a device and pairing a new Bluetooth® device
Only one Bluetooth® device can be connected to the Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® device.
When the Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® is connected to a device, simply press the pairing button (3) to disconnect the paired 
device. The Bluetooth® red and blue indicator lights (5) �ash alternately, indicating that a new Bluetooth® device can be paired.
4. Automatic reconnection
When your Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® is disconnected (the blue indicator light �ashes):
- Simply press the Bluetooth® button to reconnect automatically.
- Press the Bluetooth® button for 3 seconds to activate pairing mode. The Bluetooth® red and blue indicator lights (5) �ash 
alternately.
5. Deleting devices from the speaker's memory
Up to 8 devices can be registered by the Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®. Press and hold the Bluetooth® button for 5 seconds at least 
to erase the list of paired devices. The Bluetooth® blue indicator light (5) �ashes 3 times; your Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® is 
then available for pairing new devices.
6. Volume control
The – and + buttons (1 and 2) enable you to control the volume setting of your Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® independently from 
your Bluetooth® device.

Manuel de l’utilisateur (FRANÇAIS)

1. Volume -    6. Connecteur satellites
2. Volume +    7. Commutateur ON/OFF
3. Bouton technologie sans �l Bluetooth®  8. Câble d’alimentation
4. Bouton de sélection de l’entrée ligne  9. Câble d’entrée ligne
5. Témoin Bluetooth® (bleu/rouge)
1. Prise en main
Pour allumer votre appareil, branchez le câble d’alimentation (8) et placez le commutateur (7) sur ON.
Lors de la première utilisation, votre Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® est prêt pour l’appairage pendant 5 minutes : les témoins 
Bluetooth® bleu et rouge (5) clignotent.
- Sur votre smartphone, baladeur numérique ou PC/Mac, activez la fonction Bluetooth®, puis lancez une détection.
- Sélectionnez Hercules 2.1 Gloss dans la liste et e�ectuez l’appairage (si un code d’accès est requis, saisissez 0000).
Une fois les appareils appairés et connectés, le témoin Bluetooth® bleu (5) du Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® reste allumé. Vous êtes 
prêt à di�user votre musique.
2. Changement de source : Bluetooth®/entrée ligne
Lorsqu’un appareil est branché via le câble d’entrée ligne (9), vous pouvez utiliser le bouton de sélection de l’entrée ligne (4) pour 
choisir entre la source Bluetooth® ou l’entrée ligne.
-Lorsque le bouton de sélection de l’entrée ligne (4) est en position appuyée (4A), l’entrée ligne est désactivée et la source 
Bluetooth® est allumée.
-Lorsque le bouton de sélection de l’entrée ligne (4) est en position relâchée (4B), l’entrée ligne est activée et la source Bluetooth® 
est éteinte.
3. Déconnexion et nouvel appairage Bluetooth®
Un seul appareil Bluetooth® peut être connecté à la fois au Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®.
Lorsque le Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® est connecté à un appareil, une simple pression sur le bouton d’appairage (3) permet de 
déconnecter l’appareil appairé. Les témoins Bluetooth® rouge et bleu (5) clignotent alternativement pour signaler que l’appairage 
d’un autre appareil Bluetooth® est possible.
4. Reconnexion automatique
Lorsque votre Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® est déconnecté (le témoin bleu clignote) :
- Une simple pression sur le bouton Bluetooth® permet une reconnexion automatique.
- Une pression de 3 secondes sur le bouton Bluetooth® permet d’activer le mode appairage. Les témoins Bluetooth® rouge et bleu 
(5) clignotent alternativement.
5. E�acement des mémorisations
Jusqu’à 8 appareils peuvent être mémorisés par le Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®. Un appui long (plus de 5 secondes) sur le bouton 
Bluetooth® permet d’e�acer la liste des appareils déjà appairés. Le témoin Bluetooth® bleu (5) clignote 3 fois, puis votre Hercules 2.1 
Gloss Bluetooth® est disponible pour l’appairage de nouveaux appareils.
6. Contrôle du volume
Les boutons - et + (1 et 2) permettent de contrôler le volume de votre Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® indépendamment de votre 
appareil Bluetooth®.

Benutzerhandbuch (DEUTSCH)

1. Lautstärke -     6. Satelliten-Anschluss
2. Lautstärke +     7. AN/AUS Schalter
3. Kopplungs-Button für kabellose Bluetooth®-Technologie 8. Stromkabel
4. Druckschalter für Line-Eingang    9. Line-Eingangskabel
5. Bluetooth®-Leuchtanzeige (blau/rot) 
1. Erste Schritte
Um Ihr Gerät einzuschalten, stecken Sie zunächst das Stromkabel (8) in eine Steckdose und schalten dann den AN/AUS Schalter (7) 
auf AN.
Falls Sie Ihre Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® Lautsprecher zum ersten Mal benutzen, ist das Gerät für 5 Minuten kopplungsbereit. Die 
Bluetooth®-Leuchtanzeige (5) blinkt blau und rot.
- Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion Ihres Smartphones, Digital-Walkmans oder PCs/Macs und starten die Erkennung.
- Wählen Sie den Eintrag Hercules 2.1 Gloss in der Liste aus und koppeln nun Ihr Gerät (falls Ihr Gerät nach einem Zugangscode 
fragt, geben Sie 0000 ein).
Nachdem beide Geräte miteinander gekoppelt sind, leuchtet die Bluetooth®-Leuchtanzeige am Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® 
dauerhaft blau. Und schon geht es los mit dem Musikhören!
2. Ändern der Audioquelle: Bluetooth®/Line-Eingang
Nachdem Sie ein Gerät mittels des Line-Eingangskabels (9) angeschlossen haben, können Sie den Druckschalter für den 
Line-Eingang (4) nutzen, um zwischen der Bluetooth®-Audioquelle und dem Line-Eingang zu wählen.
- Ist der Druckschalter (4) gedrückt (4A), ist der Line-Eingang deaktiviert und Bluetooth® ist eingeschaltet.
- Ist der Druckschalter (4) nicht gedrückt (4B), ist der Line-Eingang aktiviert und Bluetooth® ist ausgeschaltet.
3. Abkoppeln eines Gerätes und Kopplung eines neuen Bluetooth®-Gerätes
Es kann jeweils nur ein Bluetooth®-Gerät zur selben Zeit an den Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® Lautsprecher angeschlossen werden.
Wenn der Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® Lautsprecher mit einem Gerät gekoppelt ist, drücken Sie einfach den Kopplungs-Button 
(3), um das gekoppelte Gerät zu trennen. Die Bluetooth®-Leuchtanzeige (5) blinkt abwechselnd rot und blau und zeigt damit an, 
daß ein neues Bluetooth®-Gerät gekoppelt werden kann.
4. Automatische Wiederverbindung
Sollte Ihr Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® Lautsprecher getrennt worden sein (die Leuchtanzeige blinkt blau):
- Einfach den Bluetooth®-Button zur automatischen Wiederverbindung drücken.
- Den Bluetooth®-Button für 3 Sekunden drücken, um den Kopplungsmodus zu aktivieren. Die Bluetooth®-Leuchtanzeige (5) blinkt 
abwechselnd rot und blau.
5. Löschen eines Gerätes aus dem internen Speicher des Lautsprechers
Bis zu 8 Geräte können im Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® registriert werden. Drücken Sie den Bluetooth®-Button für mindestens 5 
Sekunden, um die Liste der gekoppelten Geräte zu löschen. Die Bluetooth®-Leuchtanzeige (5) blinkt dreimal blau. Ihr Hercules 2.1 
Gloss Bluetooth® ist nun zum Koppeln neuer Geräte bereit.
6. Steuerung der Lautstärke
Die – und + Buttons (1 und 2) ermöglichen das unabhängige Einstellen der Lautstärke Ihres Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® von 
Ihrem Bluetooth®-Gerät.

Handleiding (NEDERLANDS)

1. Volume -    6. Connector voor satellieten
2. Volume +    7. Aan/uit-schakelaar
3. Knop voor Bluetooth® draadloze technologie 8. Kabel voor voeding
4. Knop voor selectie lijningang    9. Kabel voor lijningang
5. Indicator voor Bluetooth® (blauw/rood) 
1. Aan de slag
Zet het apparaat aan door de voedingskabel (8) aan te sluiten en de Aan/uit-schakelaar (7) in de stand ON te zetten.
De eerste keer dat u de Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® Bluetooth® gebruikt, hebt u 5 minuten de tijd om het apparaat te koppelen. 
De blauwe en de rode Bluetooth® indicators (5) knipperen gedurende deze tijd.
- Activeer Bluetooth® op uw smartphone, MP3-speler, pc, Mac, tablet of notebook en laat de systemen elkaar zoeken.
- Selecteer de Hercules 2.1 Gloss in de lijst en koppel uw apparaat (mocht het apparaat u vragen om een toegangscode, voer dan 
0000 in).
Zodra beide apparaten zijn gekoppeld en met elkaar zijn verbonden, blijft de blauwe Bluetooth®-indicator op de Hercules 2.1 Gloss 
Bluetooth® continu branden. U kunt nu uw muziek gaan afspelen.
2. De bron wijzigen: Bluetooth®/lijningang
Nadat u een apparaat hebt aangesloten via de lijningangkabel (9) kunt u de knop voor lijningangselectie (4) gebruiken om de 
wisselen tussen de Bluetooth®-bron en de lijningang.
-Wanneer de knop voor de lijningangselectie (4) is ingedrukt (4A), is de lijningang uitgeschakeld en is Bluetooth® ingeschakeld.
-Wanneer de knop voor de lijningangselectie (4) niet is ingedrukt (4B), is de lijningang ingeschakeld en is Bluetooth® uitgeschakeld.

3. Koppeling met apparaat verbreken en een ander Bluetooth®-apparaat koppelen
Er kan slechts één Bluetooth® apparaat tegelijktijdig zijn verbonden met de Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®.
Wanneer de Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® is verbonden met een apparaat, druk dan op de koppelknop (3) om de verbinding 
met het gekoppelde apparaat te verbreken. De rode en de blauwe Bluetooth®-indicators (5) knipperen ten teken dat een 
ander Bluetooth®-apparaat kan worden gekoppeld.
4. Automatisch opnieuw verbinden
Wanneer de Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® niet is verbonden (de blauwe indicator knippert):
- Druk op de Bluetooth®-knop om automatisch opnieuw te verbinden.
- Houd de Bluetooth®-knop 3 seconden ingedrukt om de koppelmodus te activeren. De blauwe en de rode Bluetooth® 
indicators (5) knipperen afwisselend.
5. Koppelhistorie verwijderen uit geheugen van speaker
De Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® onthoudt maximaal 8 eerder gekoppelde apparaten. Houd de Bluetooth®-knop minstens 5 
seconden ingedrukt om de lijst met gekoppelde apparaten te wissen. De blauwe Bluetooth®-indicator (5) knippert 3 keer. De 
Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® is nu klaar voor het koppelen van nieuwe apparaten.
6. Volumeregeling
Met de knoppen – en + (1 en 2) stelt u het volume van de Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® onafhankelijk van het volume van uw 
Bluetooth®-apparaat in.

Manuale d’uso (ITALIANO)

1. Volume -    6. Connettore satelliti
2. Volume +    7. Interruttore ON/OFF
3. Pulsante tecnologia wireless Bluetooth®  8. Cavo di alimentazione
4. Pulsante scelta linea in ingresso  9. Cavo per linea in ingresso
5. Indicatore Bluetooth® (blu/rosso) 
1. Per iniziare
Accendi la tua periferica, collega il cavo di alimentazione (8) e sposta l'interruttore ON/OFF (7) in posizione ON.
Se stai utilizzando i tuoi altoparlanti Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® per la prima volta, per 5 minuti la periferica rimarrà 
disponibile per la sincronizzazione: i led Bluetooth® blu e rosso (5) lampeggeranno.
- Attiva la funzione Bluetooth® del tuo smartphone, walkman digitale o PC/Mac, dopodiché avvia la rilevazione.
- Nell'elenco scegli la voce Hercules 2.1 Gloss, quindi sincronizza la tua periferica (se la tua periferica richiedesse un codice di 
accesso, digita 0000).
Dopo aver sincronizzato e connesso tra loro entrambe le periferiche, il led Bluetooth® blu di Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® si 
illuminerà stabilmente. Ora sei pronto per ascoltare i tuoi brani musicali!
2. Cambiare la sorgente: ingresso Bluetooth®/linea 
Dopo aver collegato una periferica utilizzando il cavo per linea in ingresso (9), puoi utilizzare il pulsante per la scelta della 
linea in ingresso (4) per scegliere tra la sorgente Bluetooth® e la linea in ingresso.
- Quando il pulsante per la scelta della linea in ingresso (4) è premuto (4A), la linea in ingresso è disattivata, mentre la funzione 
Bluetooth® è ATTIVA.
- Quando il pulsante per la scelta della linea in ingresso (4) non risulta premuto (4B), la linea in ingresso è attiva, mentre la 
funzione Bluetooth® è DISATTIVATA.
3. Scollegare una periferica e sincronizzare una nuova periferica Bluetooth® 
Alla periferica Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® può essere collegata una sola periferica Bluetooth®.
Quando Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® è collegato a una periferica, per scollegare la periferica sincronizzata non dovrai far 
altro che premere il pulsante di sincronizzazione (3). I led Bluetooth® rosso e blu (5) lampeggeranno alternativamente, 
indicando che ora può essere sincronizzata una nuova periferica Bluetooth®.
4. Riconnessione automatica
Quando il tuo Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® è scollegato (il led blu lampeggia):
- Per ricollegarti automaticamente, ti è su�ciente premere il pulsante Bluetooth®.
- Tieni premuto per 3 secondi il pulsante Bluetooth® per attivare la modalità di sincronizzazione. I led Bluetooth® rosso e blu (5) 
lampeggeranno alternativamente.
5. Eliminare le periferiche dalla memoria dell'altoparlante 
Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® è in grado di memorizzare �no a 8 periferiche. Tieni premuto per almeno 5 secondi il pulsante 
Bluetooth® per cancellare l'elenco delle periferiche sincronizzate. Il led Bluetooth® blu (5) lampeggerà 3 volte; il tuo Hercules 
2.1 Gloss Bluetooth® è ora pronto per sincronizzarsi con le nuove periferiche.
6. Controllo del volume
I pulsanti – e + (1 e 2) ti consentono di regolare il volume del tuo Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®, indipendentemente dal 
volume della tua periferica Bluetooth®.

Manual del usuario (ESPAÑOL)

1. Volumen -    6. Conector de satélites
2. Volumen +    7. Interruptor ON/OFF
3. Botón de tecnología inalámbrica Bluetooth® 8. Cable de fuente de alimentación
4. Botón selector de entrada de línea  9. Cable de entrada de línea
5. Luz indicadora de Bluetooth® (azul/roja) 
1. Inicio rápido
Para encender el dispositivo, conecta el cable de fuente de alimentación (8) y pon el interruptor ON/OFF (7) en la posición ON.
Si vas a utilizar los altavoces Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® por primera vez, el dispositivo permanecerá preparado para el 
emparejamiento durante 5 minutos: las luces indicadoras azul y roja (5) de Bluetooth® parpadean.
- Activa la función Bluetooth® de tu smartphone, walkman digital o PC/Mac, y luego inicia la detección.
- Selecciona la entrada Hercules 2.1 Gloss en la lista y, a continuación, empareja el dispositivo (si tu dispositivo te pide un 
código de acceso, introduce 0000).
Una vez que ambos dispositivos estén emparejados y conectados, la luz indicadora azul de Bluetooth® del sistema Hercules 
2.1 Gloss Bluetooth® se enciende de forma continua. ¡Ya estás preparado para reproducir tus pistas de audio!
2. Cambio del origen: Bluetooth®/entrada de línea
Tras conectar un dispositivo mediante el cable de entrada de línea (9), puedes utilizar el botón selector de entrada de línea 
(4) para elegir entre el origen Bluetooth® y la entrada de línea.
- Cuando el botón selector de entrada de línea (4) está en la posición pulsada (4A), la función de entrada de línea está 
deshabilitada, y la función de Bluetooth® está activada.
- Cuando el botón selector de entrada de línea (4) está en la posición sin pulsar (4B), la función de entrada de línea está 
habilitada, y la función de Bluetooth® está desactivada.
3. Desconexión de un dispositivo y emparejamiento de un nuevo dispositivo Bluetooth®
Sólo se puede conectar un dispositivo Bluetooth® al dispositivo Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®.
Cuando el sistema Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® está conectado a un dispositivo, simplemente pulsa el botón de 
emparejamiento (3) para desconectar el dispositivo emparejado. Las luces indicadoras roja y azul (5) de Bluetooth® parpadean 
alternativamente para indicar que se puede emparejar un nuevo dispositivo Bluetooth®.
4. Reconexión automática
Cuando el sistema Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® está desconectado (la luz indicadora azul parpadea):
- Simplemente pulsa el botón Bluetooth® para volver a conectar automáticamente.
- Pulsa el botón Bluetooth® durante 3 segundos para activar el modo de emparejamiento. Las luces indicadoras azul y roja (5) 
de Bluetooth® parpadean alternativamente.
5. Borrado de dispositivos de la memoria del altavoz
Puede haber hasta 8 dispositivos registrados en el sistema Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®. Pulsa y mantén pulsado el botón 
Bluetooth® durante 5 segundos como mínimo para borrar la lista de dispositivos emparejados. La luz indicadora azul (5) de 
Bluetooth® parpadea 3 veces; tu Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® está disponible para emparejarse con nuevos dispositivos.
6. Control de volumen
Los botones – y + (1 y 2) te permiten controlar el ajuste de volumen de tu Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® independientemente 
del dispositivo Bluetooth®.
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Manual do Utilizador (PORTUGUÊS)

1. Volume -    6. Conector de altifalantes satélites
2. Volume +    7. Interruptor ON/OFF
3. Botão da tecnologia sem �os  Bluetooth®  8. Cabo de alimentação
4. Botão do seletor da entrada de linha  9. Cabo de entrada de linha
5. Luzes indicadoras Bluetooth® (azul/vermelha) 

1. Introdução
Para ligar o seu dispositivo, ligue o cabo de alimentação (8) e coloque o interruptor ON/OFF (7) na posição ON.
Se esta é a primeira vez que utiliza os seus altifalantes Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®, o dispositivo permanece pronto para 
emparelhamento durante 5 minutos: as luzes indicadoras azul e vermelha Bluetooth® (5) piscam.
- Ative a funcionalidade Bluetooth®  no seu smartphone, leitor digital ou PC/Mac e inicie a deteção.
- Selecione a entrada Hercules 2.1 Gloss na lista e em seguida emparelhe o seu dispositivo (se este solicitar um código de acesso, 
introduza 0000).
Quando ambos os dispositivos estiverem emparelhados e ligados, a luz indicadora azul Bluetooth® no Hercules 2.1 Gloss 
Bluetooth® �ca acesa continuamente. Está agora pronto para reproduzir as suas faixas de áudio!
2. Alterar a fonte: Bluetooth®/entrada de linha
Depois de ligar um dispositivo com o cabo de entrada de linha (9), pode utilizar o botão do seletor da entrada de linha (4) para 
escolher entre a fonte Bluetooth® e a entrada de linha.
- Quando o botão do seletor da entrada de linha (4) se encontra na posição premida (4A), a funcionalidade de entrada de linha 
está desativada e a funcionalidade Bluetooth® ligada (ON).
- Quando o botão do seletor da entrada de linha (4) se encontra na posição elevada (4B), a funcionalidade de entrada de linha 
está ativada e a funcionalidade Bluetooth® desligada (OFF).
3. Desligar um dispositivo e emparelhar um novo dispositivo Bluetooth®
Apenas pode haver um dispositivo Bluetooth® ligado ao dispositivo Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®.
Quando o Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® está ligado a um dispositivo, basta premir o botão de emparelhamento (3) para desligar 
o dispositivo emparelhado. As luzes indicadoras vermelha e azul Bluetooth® (5) piscam alternadamente, para indicar que pode 
ser emparelhado um novo dispositivo Bluetooth®.
4. Religação automática
Quando o Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® estiver desligado (a luz indicador azul pisca):
- Prima o botão Bluetooth® para restabelecer a ligação automaticamente.
- Prima o botão Bluetooth® durante 3 segundos para ativar o modo de emparelhamento. As luzes indicadoras vermelha e azul 
Bluetooth® (5) piscam alternadamente.
5. Eliminar dispositivos da memória do altifalante
O Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® permite registar até 8 dispositivos. Prima continuamente o botão Bluetooth® durante pelo menos 
5 segundos para apagar a lista de dispositivos emparelhados. A luz indicadora azul Bluetooth® (5) pisca 3 vezes; o Hercules 2.1 
Gloss Bluetooth® �ca disponível em seguida para emparelhar novos dispositivos.
6. Controlo do volume
Os botões – e + (1 e 2) permitem-lhe controlar a de�nição do volume do Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® independentemente do 
seu dispositivo Bluetooth®.

Инструкция по эксплуатации (РУССКИЙ)

1. Громкость -    6. Разъем для сателлитных динамиков
2. Громкость +    7. переключатель ВКЛ./ВЫКЛ.
3. Кнопка беспроводного подключения  Bluetooth® 8. Кабель блока питания
4. Кнопка выбора линейного входа  9. Линейный кабель
5. Индикатор Bluetooth® (синий/красный) 

1. Начало работы
Для включения устройства подключите к нему кабель питания (8) и переведите переключатель ON/OFF (7) в положение ON 
(ВКЛ.).
При первом использовании аудиосистемы Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® она в течение 5 минут будет ожидать сопряжения: 
красным и синим мигает индикатор Bluetooth® (5).
- Включите функцию Bluetooth® на смартфоне, цифровом плеере или компьютере (ПК/Mac) и запустите поиск устройств.
- Выберите в списке Hercules 2.1 Gloss и установите сопряжение устройств (при отображении запроса кода доступа введите 
0000).
При выполненном сопряжении и подключении устройств индикатор Bluetooth® на динамике Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® 
загорается немигающим синим. Теперь все готово для воспроизведения аудио!
2. Изменение источника: Bluetooth®/линейный вход
После подключения устройства с помощью линейного кабеля (9) с помощью кнопки выбора линейного входа (4) можно 
переключаться между Bluetooth®-связью и линейным входом.
- Когда кнопка выбора источника (4) нажата (4A), поддержка линейного входа выключена, включена связь по Bluetooth®.
- Когда кнопка выбора источника (4) не нажата (4В), поддержка линейного входа включена, связь по Bluetooth® не работает.
3. Отключение устройства и сопряжение с новым устройством Bluetooth® 
К системе Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® можно подключить только одно устройство Bluetooth®.
Если к системе Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® подключено какое-либо устройство, для его отключения нажмите кнопку 
сопряжения (3). Индикатор Bluetooth® (5) попеременно мигает красным и синим, что означает возможность сопряжения 
нового устройства Bluetooth®.
4. Автоматическое переподключение
Когда система Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® отключена (мигает синий индикатор):
- просто нажмите кнопку Bluetooth®, чтобы выполнить повторное подключение автоматически;
- удерживайте кнопку Bluetooth® в течение 3 секунд, чтобы войти в режим сопряжения. Индикатор Bluetooth® (5) 
попеременно мигает красным и синим.
5. Удаление устройств из памяти аудиосистемы
В памяти системы Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® можно зарегистрировать до 8 устройств. Для очищения списка сопряженных 
устройств нажмите и удерживайте кнопку Bluetooth® в течение хотя бы 5 секунд. Индикатор Bluetooth® (5) трижды мигает 
синим; после этого система Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® готова к сопряжению новых устройств.
6. Регулировка громкости
С помощью кнопок + и – (1 и 2) можно регулировать громкость аудиосистемы Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® независимо от 
Bluetooth®-устройства.

Εγχειρίδιο χρήσης (ΕΛΛΗΝΙΚΑ)

1. Ένταση -    6. Υποδοχή περιφερειακών ηχείων
2. Ένταση +    7. Διακόπτης ON/OFF
3. Κουμπί ασύρματης τεχνολογίας  Bluetooth® 8. Καλώδιο τροφοδοσίας
4. Κουμπί επιλογής εισόδου γραμμής  9. Καλώδιο εισόδου γραμμής
5. Λυχνία ένδειξης Bluetooth® (μπλε/κόκκινη) 
1. Εκκίνηση λειτουργίας
Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή σας, συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας (8) και βάλτε τον διακόπτη ON/OFF (7) στη θέση ON.
Αν χρησιμοποιείτε τα ηχεία Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® για πρώτη φορά, η συσκευή παραμένει έτοιμη για σύζευξη για 5 λεπτά: οι 
μπλε και κόκκινες φωτεινές ενδείξεις Bluetooth® (5) αναβοσβήνουν.
- Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth® στο smartphone, στο ψηφιακό σας walkman ή τον υπολογιστή/Mac, έπειτα ξεκινήστε 
τον εντοπισμό.
- Επιλέξτε την καταχώρηση Hercules 2.1 Gloss στη λίστα και, έπειτα, πραγματοποιήστε σύζευξη της συσκευής σας (αν η συσκευή 
σας ζητά κωδικό πρόσβασης, εισάγετε 0000).
Αφού ολοκληρωθεί η σύζευξη και η σύνδεση των συσκευών, η ένδειξη Bluetooth® στο ηχείο Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® 
παραμένει αναμμένη με μπλε χρώμα. Τώρα είστε έτοιμοι για αναπαραγωγή των μουσικών κομματιών!
2. Αλλαγή πηγής: Bluetooth®/είσοδος γραμμής
Αφού συνδέσετε μια συσκευή χρησιμοποιώντας το καλώδιο εισόδου γραμμής (9), μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το κουμπί 
επιλογής εισόδου (4) για να επιλέξετε ανάμεσα στην πηγή Bluetooth® και την είσοδο γραμμής.
-Όταν το κουμπί επιλογής εισόδου γραμμής (4) είναι πατημένο (4A), η λειτουργία της εισόδου γραμμής απενεργοποιείται, και η 
λειτουργία Bluetooth® βρίσκεται στην επιλογή ON.
-Όταν το κουμπί επιλογής εισόδου γραμμής (4) δεν είναι πατημένο (4B), η λειτουργία της εισόδου γραμμής ενεργοποιείται, και η 
λειτουργία Bluetooth® βρίσκεται στην επιλογή OFF.
3. Αποσύνδεση συσκευής και σύζευξη νέας συσκευής Bluetooth®
Μόνο μία συσκευή Bluetooth® μπορεί να συνδεθεί στη συσκευή Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®.
Όταν το ηχείο Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® είναι συνδεδεμένο σε μια συσκευή, απλώς πατήστε το κουμπί σύζευξης (3) για να 
αποσυνδέσετε τη συζευγμένη συσκευή. Η ένδειξη Bluetooth® αναβοσβήνει εναλλάξ με κόκκινο και μπλε χρώμα (5), 
υποδεικνύοντας ότι τώρα μπορείτε να πραγματοποιήσετε σύζευξη με μια νέα συσκευή Bluetooth®.
4. Αυτόματη επανασύνδεση
Όταν το ηχείο Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® είναι αποσυνδεδεμένο (η ένδειξη αναβοσβήνει με μπλε χρώμα):
- Απλώς πατήστε το κουμπί Bluetooth® για να αυτόματη επανασύνδεση.
- Πατήστε το κουμπί Bluetooth® για 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία σύζευξης. Οι κόκκινες και μπλε φωτεινές 
ενδείξεις Bluetooth® (5) αναβοσβήνουν εναλλάξ.
5. Διαγραφή συσκευών από τη μνήμη του ηχείου
Υπάρχει δυνατότητα εγγραφής έως και 8 συσκευών από το ηχείο Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
Bluetooth® για 5 δευτερόλεπτα τουλάχιστον για να σβήσετε τη λίστα με τις συζευγμένες συσκευές. Η ένδειξη Bluetooth® (5) 
αναβοσβήνει 3 φορές με μπλε χρώμα και, έπειτα, το ηχείο Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® είναι έτοιμο για σύζευξη νέων συσκευών.
6. Ρύθμιση έντασης
Με τα κουμπιά – και + (1 και 2) μπορείτε να ελέγχετε τη ρύθμιση της έντασης του ηχείου Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®, ανεξάρτητα 
από τη συσκευή Bluetooth®.

Kullanım Kılavuzu (TÜRKÇE)

1. Ses şiddeti -    6. Uydu konektörü
2. Ses şiddeti +    7. Açma/Kapama düğmesi
3. Bluetooth® kablosuz teknolojisi düğmesi  8. Güç kaynağı kablosu
4. Line girişi seçim düğmesi   9. Line giriş kablosu
5. Bluetooth® gösterge lambası (mavi/kırmızı) 

1. Başlatma
Aygıtınızı açmak için güç kaynağı kablosunu (8) bağlayın ve Açma/Kapama düğmesini (7) ON konumuna alın.
Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® hoparlörü ilk kez kullanıyorsanız aygıt, eşleştirme için 5 dakika hazırda kalır. mavi ve kırmızı Bluetooth® 
gösterge lambası (5) yanıp söner.
- Akıllı telefon, dijital walkman veya PC/Mac'daki Bluetooth® özelliğini devreye alın, ardından algılamayı başlatın.
- Listeden Hercules 2.1 Gloss girişini seçin ve aygıtınızı eşleştirin (aygıtınız erişim kodu isterse 0000 girin).
Her iki aygıt eşleştirildiğinde ve bağlandığında Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® üzerindeki Bluetooth® mavi gösterge lambası sürekli 
yanar. Artık audio parçalarınızı çalmaya hazırsınız!

2. Kaynağı değiştirme: Bluetooth®/line girişi
Line giriş kablosunu (9) kullanarak bir aygıt bağladıktan sonra Bluetooth® kaynağı ile line girişi arasında seçim yapmak için line 
girişi seçim düğmesini (4) kullanabilirsiniz.
-Line girişi seçim düğmesine (4) basılıp (4A) pozisyonuna getirildiğinde line giriş özelliği devreden çıkarılır ve Bluetooth® 
özelliği açılır.
-Line girişi seçim düğmesine (4) basılıp (4B) pozisyonuna getirildiğinde line giriş özelliği devreye alınır ve Bluetooth® özelliği 
kapatılır.
3. Bir aygıtı ayırma ve yeni bir Bluetooth® aygıt eşleştirme
Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® aygıtına yalnızca bir adet Bluetooth® aygıt bağlanabilir.
Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® bir aygıta bağlıyken eşleştirilmiş olan aygıtın bağlantısını kesmek için eşleştirme düğmesine (3) 
basın. Bluetooth® kırmızı ve mavi gösterge lambası (5) değişimli olarak yanıp sönerek yeni bir Bluetooth® aygıtının 
eşleştirilebileceğini gösterir.
4. Otomatik yeniden bağlanma
Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® bağlantısı kesildiğinde (mavi gösterge lambası yanıp söner):
- Otomatik olarak yeniden bağlanmak için Bluetooth® düğmesine basın.
- Eşleştirme modunu etkinleştirmek için Bluetooth® düğmesine 3 saniye süreyle basın. Bluetooth® kırmızı ve mavi gösterge 
lambası (5) değişimli olarak yanıp söner.
5. Aygıtların hoparlör hafızasından silinmesi
Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® tarafından 8'e kadar aygıt kayıt edilebilir. Eşleştirilmiş aygıtlar listesini silmek için Bluetooth® 
düğmesine basarak 5 saniye basılı tutun. Bluetooth® mavi gösterge lambası (5) 3 kez yanıp söner; Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® 
yeni aygıtlar eşleştirmek için hazırdır.
6. Ses seviyesi kontrolü
– and + düğmeleri (1 ve 2) Hercules 2.1 Gloss Bluetooth®'un ses şiddeti ayarını, Bluetooth® aygıtınızdan bağımsız olarak kontrol 
etmenizi sağlar.

Instrukcja obsługi (POLSKI)

1. Zmniejszanie głośności   6. Złącze głośników satelitarnych
2. Zwiększanie głośności   7. Przełącznik zasilania
3. Przycisk technologii bezprzewodowej Bluetooth® 8. Kabel zasilania
4. Przycisk wyboru wejścia liniowego  9. Kabel wejścia liniowego
5. Kontrolki Bluetooth® (niebieska i czerwona)

1. Wprowadzenie
Aby włączyć urządzenie, podłącz kabel zasilania (8) i ustaw przełącznik zasilania (7) w położeniu ON.
Jeśli korzystasz z głośnika Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® pierwszy raz, pozostanie on gotowy do sparowania przez 5 minut, a 
niebieska i czerwona kontrolka Bluetooth® (5) będą migać.
— Włącz funkcję Bluetooth® w swoim smartfonie, w cyfrowym odtwarzaczu muzyki lub na komputerze PC/Mac, a następnie 
uruchom wykrywanie.
— Wybierz na liście pozycję Hercules 2.1 Gloss, a następnie sparuj urządzenie (jeśli w urządzenie pojawi się prośba o podanie 
kodu dostępu, wprowadź 0000).
Po sparowaniu i połączeniu urządzeń niebieska kontrolka Bluetooth® na głośniku Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® będzie świecić 
światłem stałym. Oznacza to gotowość do odtwarzania plików audio.
2. Zmiana źródła: Bluetooth®/wejście liniowe
Po podłączeniu wybranego urządzenia przy użyciu kabla wejścia liniowego (9) można przyciskiem wejścia liniowego (4) 
przełączać się między źródłem Bluetooth® i wejściem liniowym.
— Gdy przycisk wyboru wejścia liniowego (4) znajduje się w położeniu naciśnięcia (dolnym — 4A), funkcja wejścia liniowego 
jest wyłączona, a funkcja Bluetooth® — włączona.
— Gdy przycisk wyboru wejścia liniowego (4) znajduje się w położeniu zwolnienia (górnym — 4B), funkcja wejścia liniowego 
jest włączona, a funkcja Bluetooth® — wyłączona.
3. Odłączanie urządzenia i parowanie nowego urządzenia Bluetooth®
Do głośnika Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® może być podłączone tylko jedno urządzenie Bluetooth® .
Gdy głośnik Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® jest połączony z jakimś urządzeniem, wystarczy nacisnąć przycisk parowania (3), 
aby odłączyć sparowane urządzenie. Czerwona i niebieska kontrolka Bluetooth® (5) będą migać na zmianę, sygnalizując 
możliwość sparowania nowego urządzenia Bluetooth®.
4. Automatyczne ponowne połączenie
Gdy głośnik Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® jest odłączony (miga niebieska kontrolka):
— Naciśnij przycisk Bluetooth®, aby podłączyć go ponownie w sposób automatyczny.
— Naciśnij przycisk Bluetooth® i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby włączyć tryb parowania. Czerwona i niebieska kontrolka 
Bluetooth® (5) będą migać na zmianę.
5. Usuwanie urządzeń z pamięci głośnika
W głośniku Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® może być zarejestrowanych nawet 8 urządzeń. Aby skasować listę sparowanych 
urządzeń, naciśnij przycisk Bluetooth® i przytrzymaj go przez co najmniej 5 sekund. Niebieska kontrolka Bluetooth® (5) mignie 
3 razy, a głośnik Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® będzie gotowy do parowania nowych urządzeń.
6. Regulacja głośności
Przyciski zmniejszania i zwiększania głośności (1 i 2) umożliwiają ustawianie głośności głośnika Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® 
niezależnie od stosowanego urządzenia Bluetooth®.
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تعلي�ت الأمان

- ضع الس�عة الخاصة بك على سطح مستو حتى تتجنب أي مجازفة تنجم عن سقوطها.
- لتأم� المقاومة لل�ء والأتربة : قفل غطاء مقاومة الماء بإحكام.

 لا تقم في أي حال من الأحوال بفتح الس�عة، فأنت بهذا ر�ا تتسبب في تلف المكونات الداخلية. 
- صممت هذه الس�عة لتستخدم في جو معتدل.

- لتجنب أي احت�ل لوقوع حريق أو تفريغ كهرª، احرص على كون الس�عة بعيدة عن : 
- المطر أو الرطوبة، أو أي مائع (ماء، منتجات كيميائية، أو أي سائل آخر)،   

- مصادر الحرارة مثل المبردات، البوتاجازات، أو أي جهاز ينبعث منه حرارة (يشمل ذلك المضخ�ت الالكترونية)،    
- أشعة الشمس المباشرة   

- تجنب تعريض الس�عة لقطرات ماء أو لأي سوائل. 
- لا تضع أي شيء ممتلئ بسائل (كوب، إناء، ...) على الس�عة. 

- تجنب وضع مصادر لهب مكشوفة، كالشموع المشتعلة، على الجهاز.
 أطفئ الس�عة Èاماً إن كنت لا تنوى تشغيلها لفترة طويلة.

- قم بإطفاء الس�عة قبل أي عملية تنظيف. استخدم قطعة مبللة من الق�ش وتجنب أي منتج من منتجات الهباء الجوي (اسبراي).
- بيانات العلامة التجارية تقع أسفل الس�عة.

 قم بتبديل المحول التيار أو ملحقاته مع مراعاة مواصفات المصنع أو الجهة المعتمدة التي Èثله.
- لا يحتوى هذا المنتج على أي قطعة داخلية Îكن تصليحها من قبل المستخدم، بل يجب أن تتم عملية الصيانة لدى الجهة المصنعة أو جهة معتمدة Èثلها.

الدعم الفني

إذا واجهت مشكلة مع المنتج الخاص بك، فÓجى الانتقال إلى http://ts.hercules.com وتحديد اللغة.  فمن هناك ستتمكن من الوصول إلى الأدوات المساعدة المتنوعة (الأسئلة الشائعة، أحدث إصدارات برامج التشغيل والبرامج) التي قد تساعدك في 
حل مشكلتك.  إذا استمرت المشكلة، فيمكنك الاتصال بخدمة الدعم الفني لمنتجات Hercules ("الدعم الفني"):

:Ôعن طريق البريد الإلكترو

للوصول إلى الدعم الفني الخاص بنا عبر البريد الإلكتروÔ، يجب أن تقوم أولا بالتسجيل عبر الإنترنت على موقع ويب http://ts.hercules.com. حيث ستساعد المعلومات التي ستقدمها الفني� في حل مشكلتك في أسرع وقت ممكن.

انقر فوق Product Registration (تسجيل المنتج) واتبع التعلي�ت المعروضة على الشاشة. إذا قمت بتسجيل المنتج بالفعل، فÓجى إدخال معلومات المستخدم في الحقول Username (اسم المستخدم) وPassword (كلمة المرور) ثم النقر 
فوق Login (تسجيل الدخول).

معلومات ض�ن المستهلك

تضمن شركة Guillemot Corporation S.A. العالمية (المشار إليها في� بعد باسم "Guillemot") للمستهلك أن يكون منتج Hercules هذا خاليًا من عيوب المواد وعيوب التصنيع، طوال مدة فترة الض�ن التي تتوافق مع الفترة المحددة التي 
Îكن خلالها المطالبة بالمطابقة لاسترداد قيمة هذا المنتج أو استبداله. في دول الاتحاد الأوروª، يسري هذا لمدة (2) عام� من تاريخ استلام المنتج  Hercules. وفي دول أخرى، تتوافق فترة الض�ن مع الفترة المحددة للمطالبة �طابقة المنتج Hercules وفقًا 

 .(Hercules في حالة عدم المطالبة في الدولة المعنيّة، ستكون فترة الض�ن عام (1) واحد من تاريخ الشراء الأصلي للمنتج) Hercules للقوان� المعمول بها في الدولة التي كان يقطن بها المستهلك عند تاريخ شراء المنتج

وإذا ظهر أن المنتج معيبًا خلال فترة الض�ن، فاتصل على الفور بالدعم الفني الذي سÓشدك إلى الإجراءات التي يجب أن تتبعها. وإذا تم التأكد من وجود العيب، فيجب إعادة المنتج إلى مكان شرائه (أو أي موقع آخر يشÓ إليه الدعم الفني).

وفي سياق هذا الض�ن، يجب إصلاح المنتج المعيب الخاص بالمستهلك أو استبداله، وذلك حسب اختيار الدعم الفني. تقتصر المسؤولية الكاملة لشركة Guillemot وفروعها (�ا في ذلك الأضرار التبعية) على إصلاح المنتج Hercules أو استبداله، وذلك عندما 
يكون هذا جائزًا �وجب القانون الساري. تخلي شركة Guillemot مسؤوليتها عن أي ض�نات خاصة بالتجارة أو الملاءمة لغرض معّ�، وذلك عندما يكون هذا جائزًا �وجب القانون الساري. لا يؤثر هذا الض�ن على الحقوق القانونية للمستهلك �قتضى القوان� 

المطبّقة على بيع السلع الاستهلاكية.

لا يسري هذا الض�ن: (1) إذا تم تعديل المنتج أو فتحه أو تغيÓه أو إذا تعرّض للتلف نتيجةً للاستخدام السيئ أو غÓ الملائم أو الإه�ل أو حادث أو الإهلاك نتيجة الاستع�ل العادي، أو أي سبب آخر لا يرتبط بوجود عيب في المواد أو التصنيع؛ (2) في حالة عدم 
الالتزام بالتعلي�ت المقدمة من قِبلَ الدعم الفني؛ (3) على البرامج التي è تنشرها شركة Guillemot، حيث تخضع هذه البرامج لض�ن محدد يقدمه ناشرها؛ (4) إذا تم بيع المنتج في مزاد علني.

هذا الض�ن غÓ قابل للتحويل.

شروط الض�ن الأخرى

في الولايات المتحدة الأمريكية وكندا، يقتصر هذا الض�ن على الآلية الداخلية للمنتج والغطاء الخارجي له. لا تتحمل شركة Guillemot أو شركاتها التابعة بأي حال من الأحوال مسؤولية أي جهة أخرى عن أي أضرار تبعية أو عرضية ناتجة عن خرق للض�نات 
الصريحة أو الضمنية. لا تسمح بعض الولايات/المقاطعات بتحديد مدة الض�ن الضمني أو الاستثناء أو تحديد المسؤولية عن الأضرار التبعية أو العرضية، ولذلك فقد لا تسري عليك الحدود أو الاستثناءات الواردة أعلاه. Îنحك هذا الض�ن حقوقاً قانونية معينة، وقد 

تتمتع أيضًا بحقوق أخرى تختلف من ولاية لأخرى أو من مقاطعة لأخرى.

المسؤولية

تخلي شركة Guillemot Corporation S.A. (المشار إليها في� بعد باسم "Guillemot"( وفروعها مسؤوليتها كاملة عن أي أضرار تنتج عن حالة أو أكí من الحالات التالية، إذا كان هذا جائزًا �وجب القانون الساري: (1) تعديل المنتج أو فتحه أو 
تغيÓه؛ (2) عدم الالتزام بتعلي�ت المجموعة؛ (3) الاستخدام السيئ أو غÓ الملائم أو الإه�ل أو التعرّض لحادث (تصادم، على سبيل المثال)؛ (4) الإهلاك الناتج عن الاستع�ل العادي. تخلي شركة Guillemot وفروعها كافة مسؤوليتها عن أي أضرار لا ترتبط 

بعيب في المواد أو التصنيع يتعلق بالمنتج، إذا كان هذا جائزًا �وجب القانون الساري.

توصيات ح�ية البيئة

عند انتهاء العمر التشغيلي لهذا المنتج، يجب عدم التخلص منه مع النفايات المنزلية العادية لكن يجب إلقاؤه في نقطة تجميع خاصة بالتخلص من نفايات المعدات الكهربية والإلكترونية لإعادة التدوير.
ويتم التأكيد على هذا من خلال الرمز الموجود على المنتج أو دليل المستخدم أو الغلاف. 

Îكن إعادة تدوير المواد بناءً على خصائصها.  ومن خلال إعادة التدوير والأشكال الأخرى لمعالجة نفايات المعدات الكهربية والإلكترونية Îكنك المساهمة بشكل كبÓ في المساعدة في ح�ية البيئة.
يرجى الاتصال بالسلطات المحلية للحصول على معلومات عن أقرب نقطة تجميع إليك.

معلومات متعلقة بالتخلص من المنتج
.EC/2002/96 1) إذا كان المنتج يحمل رمز سلة ق�مة ذات عجلات، فهذا يعني أنه مطابق لمقاييس المبادرة الأوروبية

2) يجب التخلص من كل المنتجات الكهربية والإلكترونية بشكل منفصل عن النفايات المنزلية، وذلك من خلال نقاط تجميع محددة من قبل الحكومة أو السلطات المحلية.
3) يسهم التخلص من منتجك القديم في الوقاية من التأثÓات المحتملة على البيئة والصحة.

4) لمزيد من المعلومات حول التخلص من منتجك القديم، يرجى الرجوع للسلطات المحلية، أو خدمة التخلص من النفايات، أو المتجر الذي اشتريت منه هذا المنتج.

العلامات التجارية

إن Hercules هي علامة تجارية مسجلة لشركة Guillemot Corporation S.A. والاسم التجاري وشعار ®Bluetooth هي علامات تجارية مسجلة لشركة Bluetooth SIG, Inc. وجميع العلامات التجارية والأس�ء التجارية الأخرى 
الواردة هنا معترف بها وهي ملك لأصحابها المعني�.  الرسوم التوضيحية غÓ ملزمة.

ªإقرار مطابقة لمبادرات الاتحاد الأور

من خلال هذا الإقرار، تعلن GUILLEMOT CORPORATION أن جهاز                                    مطابق للمتطلبات الأساسية والتدابÓ الأخرى ذات الصلة في مبادرة Î .CE/1999/5كن الاطلاع على إقرار المطابقة من خلال هذا الرابط :
http://www.hercules.com/certificates/wireless_speaker/DoC-21GlossBluetooth.pdf

Guillemot Corporation قس�ً من Hercules تعد

Copyright

© Guillemot Corporation S.A. 2013. جميع الحقوق محفوظة.
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1. خفض مستوى الصوت (-) 
2. رفع مستوى الصوت (+) 

3. زر تقنية ®Bluetooth اللاسلكية  
4. زر محدد إدخال الخط 

5. مصباح مؤشر ®Bluetooth (أزرق/أحمر) 
6. موصل الأق�ر الصناعية

7. مفتاح ON/OFF (تشغيل/إيقاف التشغيل)
8. كابل الإمداد بالطاقة
9. كابل إدخال الخط

1. البدء
لتشغيل الجهاز، قم بتوصيل كابل الإمداد بالطاقة (8) وتحويل مفتاح ON/OFF (تشغيل/إيقاف التشغيل) (7) إلى الوضع ON (تشغيل).

إذا كنت تستخدم س�عات ®Hercules 2.1 Gloss Bluetooth لأول مرة، فسيظل الجهاز مستعدًا للإقران لمدة 5 دقائق: يومض مصباحي مؤشر ®Bluetooth باللون الأزرق والأحمر (5).
-قم بتنشيط ميزة ®Bluetooth على الهاتف الذó أو جهاز الاست�ع الرقمي أو الكمبيوتر/Mac، ثم ابدأ الاكتشاف.

-حدد مدخل Hercules 2.1 Gloss في القاôة، ثم قم بإقران جهازك (إذا تطلب جهازك رمز وصول، فأدخل 0000).
�جرد إقران الجهازين واتصاله�، يضيء مصباح مؤشر ®Bluetooth الأزرق على ®Hercules 2.1 Gloss Bluetooth بشكل ثابت. أنت الآن مستعد لتشغيل المسارات الصوتية!

2. تغيÓ المصدر: ®Bluetooth/إدخال الخط
بعد توصيل جهاز باستخدام كابل إدخال الخط Î ،(9)كنك استخدام زر محدد إدخال الخط (4) للتبديل ب� مصدر ®Bluetooth وإدخال الخط.

.(ON) Bluetooth® يتم تعطيل ميزة إدخال الخط، ويتم تشغيل ميزة ،(4A) عند الضغط على زر محدد إدخال الخط (4) ك� في الشكل-
.(OFF) Bluetooth® ك� ميزة إدخال الخط، ويتم إيقاف تشغيل ميزةÈ يتم ،(4B) عند الضغط على زر محدد إدخال الخط (4) ك� في الشكل-

3. فصل جهاز وإقران جهاز ®Bluetooth جديد
.Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® واحد فقط بجهاز Bluetooth® كن توصيل جهازÎ

عند توصيل ®Hercules 2.1 Gloss Bluetooth بجهاز، فقط قم بالضغط على زر الإقران (3) لفصل الجهاز المقترن. يومض مصباحي مؤشر ®Bluetooth الأحمر والأزرق (5) بالتناوب، ما يعني إمكانية 
إقران جهاز ®Bluetooth جديد.

4. إعادة التوصيل تلقائيًا
عند فصل جهاز ®Hercules 2.1 Gloss Bluetooth الخاص بك (يومض مصباح المؤشر الأزرق):

- فقط اضغط على زر ®Bluetooth لإعادة التوصيل تلقائيًا.
- اضغط على زر ®Bluetooth لمدة 3 ثواÔ لتنشيط وضع الإقران. يومض مصباحي مؤشر ®Bluetooth باللون الأحمر والأزرق (5) بالتناوب.

5. حذف أجهزة من ذاكرة الس�عة
Îكن تسجيل حتى 8 أجهزة بواسطة ®Hercules 2.1 Gloss Bluetooth. اضغط مع الاستمرار على الزر ®Bluetooth لمدة 5 ثواÔ على الأقل لمسح قاôة الأجهزة المقترنة. يومض مصباح مؤشر 

®Bluetooth الأزرق (5) 3 مرات؛ حينئذ يكون ®Hercules 2.1 Gloss Bluetooth متوفرًا لإقران أجهزة جديدة.

6. التحكم بالصوت
.Bluetooth® الخاص بك بشكل مستقل عن جهاز Hercules 2.1 Gloss Bluetooth® كّنك زري (- و+) مستوى الصوت (1و2) من التحكم في إعداد مستوى صوتÎ
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